^^/ui^u/oo</ /^SZ/sAerx. 


Adoration  of  the  Wise  Men. 

L’ adoration  des  Mages. 

' 'Hnbetuiui  her  metjen  Manner. 

Adoracion  de  los  Sabios. 

De  Vise  Miinnens  Tillbedjan. 

UoicjiGiieiiie  im.isuoB^. 

No  2. 

ADORATION  OF  THE  WISE  MEM, 

MATTHEW  I;  li. 

They  hroug;ht  rare  and  costly  gifts  ; for  they  were  wealthy  as  we?! 
as  wise.  Gold  from  Tarsus,  frankincense  from  Arabia,  and  myrrh  f'onj 
ttniopia 

•For  their  goid.  He  gave  them  charity  and  spiritual  riches;  for 
their  incense,  perfect  faith;  and  for  their  myrrh,  perfect  truth  and 
meekness.’’ 


' Tlie  Nativity,  .he  Shei'herds’  Adoration. 

La  Nativite,  I'adoration  des  Bergers. 

S)ie  ©ebiirt,  'anbetung  ber  ^irten. 

La  Natividad,  Adoracion  de  los  Pastores. 

Jesu  Fddelse,  Herdarnes  Hyllning. 

PoacftecTBO  XpHCTORO.  EoMOiieuie  nacTyxoBi. 


THE  NATIVITY.  THE  SHEPHERDS’  ADORATION, 
LUKE  II:  16. 


We  see  in  this  crroup,  Mary,  with  the  infant  Jesris  lying  in  a marr- 
ger.  They  are  in  a kind  of  stable  ; there  ^eing  no  room  att:,t  inn. 
Behind  her,  stands  Joseph,  seemingly  as  much  amaz.d  as  are  t„e 


,The  girl  carrying  a basket  upon  her  head  is  an  aftenoant  bringing 
refreshments  from  the  inn.  The  ox  and  ass  which  always  accornpa,  . 
..nresentatiors  of  this  scene,  typify  respectively,  the  Jews  and  x,.. 


Gantilss. 


Judas  Betraying  Christ. 

Judas  traliissaiit  le  Christ-. 

Siihau  gtjriJiuS  herraltjenb. 
judas  Traicijnando  a Cristo. 
ludas  forradei  Kristus. 

UpeftaTejiBCTBO  lyffH. 

No.  8. 

JUDAS  BETRAYING  CHRIST. 

MARK  XIV.  44. 

Judus  had,  foe  thirty  pieces  of  silver,  agreed  to  show  the  multitude 
where  Christ  could  be  found  and  point  him  out  to  them.  . ‘ Whom, 
soever  I shall  kiss,  that  same  is  he.” 

Simon  Peter  is  just  in  the  act  of  smiting  off  the  ear  of  the  ser- 
vant of  the  high  priest  But  Jesus,  instead  of  sanctioning  this  act  of 
Peter's  reached  forth  and  healed  the  man  by  a touch. 


(11)  Jesus  fills  the  First  Time. 


It-sus  Falls  the  First  Time. 

jesus  tun, be  pour  la  piemiere  fois. 

Seine  ftiu-ji  ,511111  critcn  'DJtate. 

Jesus  cae  la  priinera  Vez. 

Jesus  dignar  den  forsta  Gangen, 

lucYci  iiaftaeT^  iiepiaifi  pa3^  TflJKecTtio  KpecTa. 

No.  IJ. 

JESUS  FALLS  THE  FIRST  TIME. 

He  \»as  weakened  by  the  scourging  which  he  had  received  at  the 
hands  of  Pilate,  and  by  the  blows  and  taunts  of  the  mob,  and  the 
burden  overcame  him. 

Among  the  crowd  ' notice  Pilate  with  his  inscription,  St.  John,  its 
the  center  well  back,  and  the  Maries  following. 


Ste.  Veronique  essuie  la  Figure  de  Jesus. 

®ie  '^eiligc  Seiontca  trodnet  oa§  ©ejic^t  Seju. 

La  Veronica  enjuga  el  Rostro  de  Jesus. 

St.  Veronica  aftovkar  jesu  Ansikte. 

Cb.  Bepoiniica  yrapaeTB  jihic^  XpacTa. 

Mo.  14. 

VERONICA  WIPES  THE  FACE  OF,  JESUS, 
ed  that  the  veil  seen  in  the  hands  of  the  saint,  received 
Tipiession  of  the  divine  'natures  c-  Christ,  which  re- 
:t  arno.di.icr  to  tradition,  o -r  t'*  o h idredy?ars 


(15)  Jesus  Falls  the  Second  Titjje, 


Jesus  Falls  the  Second  Time. 

Jesus  tombe  pour  la  deuxieme  fois. 

Seiug  Jatlt  jum  ameiteii  5!Kalc. 

Jesus  Cae  la  Segunda  Vez, 

Jesus  dignar  for  andra  Gangen. 

iHcycx  iiaftaeT'6  nTopofi  paa'b  iioA'k  TaaiecTbK)  [CpecTa. 
No.  15. 

JESUS  FALLS  THE  SECOND  TIME. 

Notwithstanding  Simon's  assistance,  the  heavy  cross  was  too 
great  h burden  '^or  the  humanity  of  Christ  to  endure  : and  thrice,  it  is 
said,  did  he  fall,  only  to  be  goaded  up  again  by  the  spears  of  the 
Roman  soldiers. 


Jesus  Consoles  the  Women  of  Jerusalem. 

Jesus  console  les  Femmes  de  Jerusalem. 

3ciu§  iriiftet  hie  ijrauett  SerujalemS. 

lesus  consuela  a las  Mujeres  de.Jerusalem. 

Jesus  trostar  Jerusalems  Kvinner. 

XpiicTOCTb  yTiuiaei'L  jKeii^  lepycajiiiMCKiixi. 

Mo.  16. 

jESUS  CONSOLES  THE  WOMEN  OF  JERUSALEM 
LUKE  XX111-.  28, 


DaoE^^-ters  of  Jerusalem  weep  not  tor  me,  but  weep  fo. 
.nd  lo:  'v  rar  cnildren  For  if  they  do  these  things  m a 
vhat  shall  be  done  m the  dry? 


/ourse'ves 
rrec'i  tree 


Jesus  Falls  tiie  rh’.rd  l ime. 

Jesus  tombe  pour  la  troisieme  fois. 
Seju§  follt  jum  britten  5JlaIe. 
Jesus  Cae  la  tercera  Vez. 

Jesus  dignar  for  tredje  Gangen. 
XpncToci  naftaera  ipexifi  pasi 


non'  "'TBK)  Kpec5t&„ 


No,  IT. 

JESUS  FALLS  THE  THIRD  TIME.^ 

This  probably  occurred  as  they  were  nearing  t|  destinatior^ 
We  are  no  longer  in  the  city,  but  you  catch  a glirr,'  of  it  in  the 
distance.  The  place  is  Calvary,  which  means  a ,kull  : owing 

without  doubt  to  its  barren  desolation. 


Jesus  Stripped  ol  His  Clothing. 

Jesus  depouille  de  ses  Vetements. 

SeJuS  icinev  .ftlciber  beraubt. 

Desnudan  a Jesus. 

Jesus  berol'vas  sina  Klader. 

Bofluhi  cpuBaroT'B  ojietKfty  ct  Xpiicxa. 

Mo.  18. 

JESUS  STRIPPED  OF  HIS  CLOTHING. 

MATTHEW  XXVII  : 35. 

This  refers  to  his  own  clothing.  They  had  taken  off  the  rega 
robe  in  which  they  mockingly  decked  him,  before  leaving  the  com- 
mon hall. 

The  venerable  face  Just  beyond  St.  John,  at  the  right  as  you  are 
looking  at  the  scene,  is  that  of  Joseph.  The  centurion  stands  in  from 
vith  commission. 


(22)  Jesus  Borne  to  ths  Tomb- 


Jesus  Borne  to  the  Tomb. 

Jesus  porte  au  Tombeau. 

ScfuS  (SJrabniftleiimig. 

Jesus  Llevado  a la  Tumba. 

Jesus  bureii  till  Grafven. 

llorpeuenie  lueycir  \]}iicTa. 

No.  22. 

JESUS  BORNE  TO  THE  TOMB. 

MATTHEW  XXVII;  60. 

Joseph  of  Anmathea,  and  Nicodemus,  laid  him  in  a sepufchre 
Which  was  hewn  out  of  a rock,  and  rolled  a stone  unto  the  door  of 
the  sepulchre. 


